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II

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISTJA

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva M.8401 - J&J/Actelion)
(Besedilo velja za EGP)

(2017/C 281/01)

Komisija se je 9. junija 2017 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razglasila
za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odloCitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) v povezavi s ¢lenom 6(2) Uredbe
Sveta (ES) st. 139/2004 (!). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz
besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzZitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases|). Spletisce
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, stevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti$¢u EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32017M8401. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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IV

(Informacije)

INFORMACIE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIE

EVROPSKA KOMISTJA

Menjalni tecaji eura (!)
24. avgusta 2017
(2017/C 281/02)

1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

USD ameriski dolar 1,1806 CAD kanadski dolar 1,4784
JPY japonski jen 129,06 HKD hongkonski dolar 9,2386
DKK danska krona 74379 NZD  novozelandski dolar 1,6354
GBP funt sterling 0,92000 |SGD singapurski dolar 1,6070
SEK svedska krona 95118 KRW  juznokorejski won 1331,39
CHE Svicarski frank 11375 ZAR juznoafriski rand 15,5936
ISK islandska krona CNY  kitajski juan 7,8646

HRK  hrvaska kuna 7,4140
NOK norveska krona 9,2585 i . .

IDR indonezijska rupija 15 749,20
BGN  lev L9558 I \vR  malezijski ringit 5,0524
CZK  ceska krona 26098 1 pHp  filipinski peso 60,305
HUF madzarski forint 304,17 RUB ruski rubelj 69.8033
PLN poljski zlot 4,2754 THB tajski bat 39,361
RON  romunski leu 45830 | BRL brazilski real 3,7113
TRY  turska lira 4,1081 MXN  mehiski peso 20,8501
AUD avstralski dolar 1,4951 INR indijska rupija 75,5965

(") Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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SKLEP KOMISIJE
z dne 22. avgusta 2017
o nadomestitvi dveh &lanov skupine deleznikov platforme REFIT

(2017/C 281/03)

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Sklepa Komisije C(2015) 3261 z dne 19. maja 2015 o vzpostavitvi platforme programa ustreznosti in
uspesnosti predpisov in zlasti ¢lena 4 Sklepa,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Sklep Komisije C(2015) 3261 final o vzpostavitvi platforme programa ustreznosti in uspesnosti predpisov
(v nadaljnjem besedilu: platforma) v ¢lenu 4 doloca, da bo platforma zdruzevala vladno skupino in skupino dele-
znikov, ki jo sestavlja do 20 strokovnjakov, pri ¢emer dva zastopata Evropski ekonomsko-socialni odbor in Odbor
regij, ostali pa podjetja, vkljuéno z malimi in srednjimi podjetji, ter socialne partnerje in organizacije civilne
druzbe, ki imajo neposredne izku$nje pri uporabi zakonodaje Unije. Strokovnjaki v skupini deleznikov so imeno-
vani za delovanje v svojem imenu ali za zastopanje skupnega interesa ve¢ deleznikov.

(2)  Sklep v ¢lenu 4.4 doloca, da Komisija na predlog prvega podpredsednika Komisije imenuje ¢lane skupine delezni-
kov, izbrane med kandidati, ki imajo neposredne izkusnje pri uporabi zakonodaje Unije in so se odzvali na razpis.
Ob imenovanju je treba zagotoviti ¢im bolj uravnotezeno zastopanost razlicnih sektorjev, interesov in regij Unije
ter spolov. Clen 4.5 Sklepa doloca, da se ¢lani imenujejo za obdobje do 31. oktobra 2019. V skladu s ¢lenom 4.6
Sklepa se lahko ¢lani, ki odstopijo, nadomestijo za preostanek njihovega mandata.

(3)  Sklep Komisije C(2015) 9063 z dne 16. decembra 2015 o imenovanju ¢lanov skupine deleznikov za platformo
programa ustreznosti in uspe$nosti predpisov doloca, da ¢e kateri koli ¢lan skupine deleznikov preneha biti ¢lan
v Casu mandata platforme, lahko prvi podpredsednik imenuje njegovega namestnika iz prvotnega seznama kandi-
datov, ki so se odzvali na razpis za prijavo interesa za ¢lanstvo v skupini deleznikov.

(4)  Po odstopu Jeana Naslina in Magde Stoczkiewicz kot ¢lanov skupine deleznikov dne 5. aprila 2017 in 8. junija
2017 je prvi podpredsednik Komisije imenoval Jana Oravca in Cécile Toubeau, da nadomestita Jeana Naslina in
Magdo Stoczkiewicz za preostanek njunega mandata —

SKLENILA:
Edini clen
Za ¢lana skupine deleznikov platforme REFIT sta do 31. oktobra 2019 imenovana Jan Oravec in Cécile Toubeau.
V Prilogi k Sklepu Komisije C(2015) 9063 se sklicevanja na Jeana Naslina in Magdo Stoczkiewicz nadomestijo s sklici

na Oravca in Toubeau, kot je doloceno v Prilogi k temu sklepu.

V Bruslju, 22. avgusta 2017

Za Komisijo
Christos STYLIANIDES

Clan Komisije
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PRILOGA

Zastopajo skupni interes dele-
Ime in priimek DrZzavljanstvo znikov na dolo¢enem podro¢ju Trenutni delodajalec
politike

Cécile Toubeau BE in UK DA European Federation for Transport and
Environment (T&E)

Jan Oravec SK DA The Entrepreneurs Association of
Slovakia
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ORGAN ZA EVROPSKE POLITICNE STRANKE IN
EVROPSKE POLITICNE FUNDACIJE

Sklep Organa za evropske politi¢ne stranke in evropske politi¢ne fundacije
z dne 12. julija 2017
o registraciji Centra za evropske Studije Wilfried Martens

(Besedilo v angleskem jeziku je edino verodostojno)

(2017/C 281/04)

ORGAN ZA EVROPSKE POLITICNE STRANKE IN EVROPSKE POLITICNE FUNDACIJE JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o statutu
in financiranju evropskih politi¢nih strank in evropskih politi¢nih fundacij (') ter zlasti ¢lena 9 Uredbe,

ob upostevanju vloge Centra za evropske $tudije Wilfried Martens,
ob upostevanju naslednjega:

(I) Organ za evropske politicne stranke in evropske politicne fundacije (v nadaljevanju: organ) je 12. junija 2017
v skladu s ¢lenom 8(1) Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 prejel vlogo Centra za evropske Studije Wilfried Mar-
tens (vlagatelj) za registracijo evropske politicne fundacije, 27. junija 2017 pa revidirano razli¢ico dela te vloge.

(2) Vlagatelj je predlozil dokumente, ki potrjujejo, da izpolnjuje pogoje iz ¢lena 3 Uredbe (EU, Euratom)
§t. 1141/2014, izjavo v obliki, ki je dolocena v Prilogi k Uredbi, in svoj statut z dolo¢bami, ki jih zahteva ¢len 5
te uredbe.

(3) Vlogi je v skladu s ¢lenom 15(2) Uredbe (EU, Euratom) §t. 1141/2014 priloZena tudi izjava notarke Kim Lagae, ki
potrjuje, da ima vlagatelj sedez v Belgiji in da je njegov statut v skladu z veljavnim nacionalnim pravom.

(4)  Vlagatelj je predlozil dodatno dokumentacijo v skladu s ¢lenoma 1 in 2 Delegirane uredbe Komisije (EU, Euratom)
2015/2401 ().

(5)  Organ je vlogo in predloZeno dokumentacijo pregledal v skladu s ¢lenom 9 Uredbe (EU, Euratom) $t. 1141/2014
in sklenil, da vlagatelj izpolnjuje pogoje za registracijo iz ¢lena 3 te uredbe in da statut vsebuje dolocbe, ki jih
zahteva ¢len 5 Uredbe -

SPREJEL NASLEDN]JI SKLEP:

Clen 1

Center za evropske $tudije Wilfried Martens se registrira kot evropska politi¢na fundacija.

Evropsko pravno osebnost pridobi na dan objave tega sklepa v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 2
Ta sklep za¢ne veljati z dnem uradnega obvestila.
() ULL 317, 4.11.2014, str. 1.

(*) Delegirana uredba Komisije (EU, Euratom) 2015/2401 z dne 2. oktobra 2015 o vsebini in delovanju registra evropskih politicnih
strank in fundacij (UL L 333, 19.12.20135, str. 50).
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Clen 3
Ta sklep je naslovljen na:
Wilfried Martens Centre for European Studies
(Center za evropske studije Wilfried Martens)
Rue du Commerce/Handelsstraat 20

1000 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

V Bruslju, 12. julija 2017

Za Organ za evropske politicne stranke in evropske politicne
fundacije

Direktor
M. ADAM
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PRILOGA

By-laws of the European political foundation

‘Wilfried Martens Centre for European Studies’

Adopted by General Assembly 25 April 2017

On 13 September 2007, the following individuals, representing the interests of the European People’s Party (EPP), an
international non-profit association, with registered office at Rue du Commerce 10, 1000 Brussels, and registered with
the Crossroads Bank for Enterprises under number 0881.780.973 and its member-parties:

— Wilfried Martens, lawyer, domiciled in 1050 Ixelles (Brussels), place Marie-José 14/10, Born in Sleidinge on
19.04.1936;

— Antonio Lopez-Istiriz White, lawyer, domiciled in Ronda de la Sacedilla 13.1 BAJO B, 28221 Madrid, Spain, Born
in Pamplona on 1.04.1970;

and the following organizations which are national political foundations/think-tanks linked to EPP member-parties:

— Constantinos Karamanlis Institute for Democracy, scientific non-profit company, 10, Vas.Sofias Ave., 10674 Athens,
represented by Skilas, Pantelis, Head of the international cooperation department;

— Fundacion para el andlisis y los estudios sociales, foundation, calle Juan Bravo nro 3-C, 7th floor, Madrid, represented by
Magaz van Nes, Juan Alejandro, Lawyer;

— Hanns-Seidel-Stiftung e.v., registered association, Lazarettstrasse 33, D-80636 Miinchen represented by Luther,
Susanne, Head of the Office for Foreign Relations;

— Jarl Hjalmarson Stiftelsen, foundation, Stora Nyagatan 30, Old Town, Stockholm, Box 2080, SE-103 12 Stockholm,
Sweden, represented by Gustavsson, EVA, Managing Director;

— Konrad-Adenauer-Stiftung e.V., registered association, Rathausallee 12, D-53757 Sankt Augustin, Germany represented
by Weilemann, Peter, Director;

— Politische Akademie der OVP, registered association, Tivoligasse 73, 1120 Vienna, represented by Kroiher, Erik, Head
of the International Office of Political Academy and International Secretary of OVP;

— Stichting Wetenschappelijk Instituut voor het CDA, foundation, Buitenom 18, 2512 XA Den Haag|/The Hague, The
Netherlands, represented by Van Asselt Evert-Jan, Deputy Director;

— Szovetség A Polgdri Magyarorszdgért Alapitvany, foundation, 1062 Budapest, Lendvay utca 28, Hungary, represented
by Balog, Zoltdn, Chairman of the executive board.

have agreed to incorporate a Belgian non-profit organization (‘Association sans but lucratif|Vereniging zonder winstoogmerk’)
pursuant to the Belgian law of 27 June 1921 on non-profit associations, foundations and European political parties and
foundations. In 2017, this non-profit association was converted into a European political foundation, of which the By-laws
are as follows:

TITLE I - NAME, REGISTERED OFFICE, PURPOSE, DURATION

Article 1. Name and logo

The name of the non-profit association is: ‘Wilfried Martens Centre for European Studies’, abbreviated as ‘WMCES,
referred to here below as the ‘Centre’.

The logo of the association is defined in Annex 1 to the statutes.

Article 2. Registered office

2.1. The registered office of the Centre is located at 1000 Brussels, Rue du Commerce, 10, in the judicial district
(‘arrondissement judiciaire/gerechtelijk arrondissement’) of Brussels.

2.2. The registered office can be transferred to any other place in Belgium by a decision of the General Assembly
complying with the linguistic legislation in Belgium.

2.3. By decision of the General Assembly, the Centre has the right to re-register its office in any other Member State
of the European Union.



C281/8 Uradni list Evropske unije 25.8.2017

Article 3. Object and Purpose

3.1. The Centre shall constitute the official think-tank of the European People’s Party (EPP) and shall, in particular,
serve as a common European framework for national foundations/think-tanks recognized by EPP member-parties.

In this respect, the main activities of the Centre, as a European political foundation, shall amongst others be to:
— monitor, analyse and contribute to the debate of the policy priorities of the European Union;
— organize and support seminars, training, conferences and publications on important European themes;

— collaborate with high-profile academics, journalists, experts and opinion-makers, as well as with independent centres
and institutes;

— use all possible means to disseminate the results of its activities.

3.2. The Centre will realize these objectives in close cooperation with its members. It can undertake any action
directly or indirectly related to the above-mentioned purposes or to facilitate the development or achievement thereof.

3.3. The Centre is affiliated to the EPP and will operate as its sole European political foundation in accordance with
Regulation (EC) No 1141/2014 of the European Parliament and of the Council of 22 October 2014 on the statute and
funding of European political parties and European political foundations.

3.4. For matters not covered by the aforementioned European Regulation, the Centre shall be governed by the provi-
sions of Title [lquater of the Law of 27 June 1921 on non-profit associations, foundations and European political par-
ties and foundations.

3.5.  The Centre does not pursue profit goals.

Article 4. Duration

The Centre has an unlimited duration and can only be dissolved by judicial decision or a decision of the General Assem-
bly pursuant to Article 28.

TITLE II - MEMBERSHIP

Article 5. Minimum Number of Members

5.1.  The Centre has at least three ordinary members. The number of ordinary members is limited to hundred (100).
Additionally, the Centre can accept supporting members as non-voting members. All members have to be committed to
support the objectives and aims of the Centre.

5.2.  An ordinary members’ registry is kept updated at the registered office of the Centre and a copy thereof is filed
with the Clerk’s office of the Commercial Court. The ordinary members are entitled to consult the member’s registry at
the registered office of the Centre.

Article 6. Admission of Members

6.1. Ordinary members of the Centre are individuals and political foundations/think-tanks. Every ordinary mem-
ber has the right to vote. The maximum number of ordinary members representing political foundations/think tanks is
fifty (50). The maximum number of ordinary members representing individuals is fifty (50).

6.2. Individuals are accepted as ordinary members by a simple majority vote in the General Assembly, after recom-
mendation of the EPP Presidency to the Executive Board. The EPP Presidency must submit to the Executive Board
a written proposal, at least 14 days prior to a General Assembly meeting. Individuals have a mandate of three years. The
EPP Presidency will be requested to review WMCES Individual Memberships every 3 years and present its recommenda-
tions for Individual Members, to be accepted by the General Assembly.

6.3. In order for a political foundation/think-tank to be an ordinary member of the Centre, it must be recognized
by its respective EPP member-party (Ordinary Member Party, Associated Member Party or Observer Member Party) and
be engaged in promoting political information and debate and facilitating EU integration, for instance, by:

— observing, analysing and contributing to the debate on public policy issues at national or at European level;
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— supporting seminars, training, conferences, publications or studies on such issues;

— serving as framework for national experts, politicians and academics to work together at national or at European
level.

A political foundation/think-tank must have staff, demonstrate regular activity and issue regular financial reports.

6.4. In order to consider a new political foundation/think-tank for membership, an application must be submitted to
the Executive Board. The application must be accompanied by a letter of recognition from an EPP member-party, signed
by the President or Secretary-General of the respective EPP member-party confirming that: (1) the applicant is consid-
ered as the official political foundation/think-tank of the respective EPP member-party, and (2) the political foundation/
think-tank fulfils the criteria of Article 6.3. Only one endorsement of a foundation/think-tank per EPP member-party
shall be accepted.

6.5. The General Assembly, after considering the recommendations of the Executive Board on membership applica-
tions of political foundations/think-tanks, approves their admission as ordinary members by a simple majority of the
votes cast.

6.6. The Executive Board can recommend to the General Assembly the acceptance of supporting members. Support-
ing members can be individuals representing academic institutions or other relevant organizations. Supporting members
do not have the right to vote. The supporting members have the right to participate in the meetings of the General
Assembly as observers.

6.7. Apart from the rights and obligations that are specified in these By-laws and in the relevant provisions of the
Belgian law, members do not have any additional obligations towards the Centre.

Article 7. Resignation and Exclusion of Members

7.1. The membership in the Centre is terminated:

— With a statement of resignation sent to the Centre by registered letter, which shall enter into force 14 days after its
reception;

— With the death of an individual member;

— With exclusion;

— With the dissolution of the member-foundation/think-tank of the Centre;
— With the dissolution of the Centre.

7.2.  The exclusion of members from the Centre can be proposed to the General Assembly by the Executive Board if there
is sufficient evidence that the member in question has violated the by-laws of the Centre or if a member does not participate
in 2 consecutive meetings of the General Assembly or, in the case of an individual member, if the EPP Presidency withdraw
its support. The Executive Board notifies to the member its proposal to the General Assembly to exclude it. The member will
automatically be suspended between the date of such notification and the date of the General Assembly. The exclusion of
a member requires a vote with a special majority of 2/3 of the votes cast by the General Assembly.

Article 8. Partner Members

Upon recommendation of the Executive Board, the General Assembly can accept applications of a political foundation/
think-tank or similar organisation to become a Partner Member. Political foundations/think-tanks or organisations can
only be accepted as a Partner Member provided they are engaged in the activities as mentioned in article 6.3. A Partner
Member has the right to submit a cooperation common project proposals to the Executive Board provided this project
relates to activities as described in article 6.3. The Executive Board decides at its own discretion whether or not to
accept the common project proposals. Partner Members do not have any other rights than the rights mentioned in this
article 8. The membership of a Partner Member can be terminated by the General Assembly, upon recommendation of
the Executive Board, in particular when the cooperation between the Centre and a Partner Member has concluded.

TITLE III - ORGANS
SUBTITLE I — GENERAL PROVISIONS

Article 9. Statutory and Non-Statutory Organs

9.1. The Statutory organs of the Centre are the ‘General Assembly’, and the ‘Executive Board’.

9.2. The Non-Statutory organs are the ‘Honorary Board’ and the ‘Academic Council'.
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SUBTITLE I — GENERAL ASSEMBLY
Article 10. Composition

10.1. The General Assembly is composed by all the ordinary members of the Centre. Every new ordinary member has
the right to vote (one vote per member). The President of the Centre can invite guests as observers at the General
Assembly meeting.

The members of the Honorary Board and Academic Council have the right to be present at the meetings of the General
Assembly without the right to vote.

10.2. The General Assembly is chaired by the President or in his absence and in agreement with the Executive Board,
the most senior member of the Executive Board.

10.3. An ordinary member can grant a proxy to another ordinary member to attend the General Assembly on its
behalf under the following conditions:

(i) individual ordinary members can only grant such proxy to another individual ordinary member;

(ii) political foundation/think-tank ordinary members can only grant such proxy to another political foundation/think-
tank ordinary member;

(ili) any ordinary member can only represent [one] other ordinary member at the General Assembly.

In order to be valid, the original executed proxy should be sent to the President not later than 14 days before the
meeting of the General Assembly.

Article 11. Competences

The competences of the General Assembly are:

— amendment of the By-laws of the Centre;

— admission (upon recommendation of the Executive Board) and exclusion of members of the Centre;
— appointment and dismissal of the members of the Executive Board;

— appointment and dismissal of the statutory auditor, if any, and determination of its remuneration if the mandate is
remunerated;

— grant of discharge to the members of the Executive Board and to the statutory auditor, if any;
— approval of the budget and the annual accounts;

— approval of the annual program;

— dissolution of the Centre;

Article 12. Meetings

12.1. The General Assembly meets at least once a year at an ordinary meeting and is convened by the Executive Board
or upon request of at least 1/5 of the ordinary members. In any case, an ordinary General Assembly meeting shall be
held at latest on 31 May of each year, in order to deliberate on the approval of the annual accounts of the preceding
accounting year and on the discharge of the members of the Executive Board and the statutory auditor, if any, as well as
on the budget for the next accounting year.

12.2. Ordinary members are convened in writing (by mail and/or email), at least 28 days in advance. The convocation
letter shall include date, time and location of the General Assembly meeting, as well as the agenda thereof. Each agenda
item proposal, signed by 1/20 of the ordinary members, shall be added to the agenda. Such a proposal has to be sent to
the Executive Board at least 14 days prior to the date of the General Assembly meeting.

Article 13. Decisions

13.1. Each ordinary member is entitled to one vote

13.2. Unless otherwise stated in the By-laws or in the relevant provisions of the Belgian Law, General Assembly deci-
sions are validly taken by a simple majority of the votes cast.

13.3. For amending By-laws 2/3 majority is needed of the votes cast, of 2/3 members of the Centre being present in
the vote.

13.4. In the event of a tie vote, the vote of the President shall be decisive.
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Article 14. Minutes

14.1. Minutes of the General Assembly shall be signed by the President and by the ordinary members wishing to do so.
14.2. The minutes shall be recorded in a special register to be kept at the registered office of the Centre.

14.3. Copies or extracts of the minutes to be produced in court or elsewhere shall be signed by two members of the
Executive Board.

SUBTITLE 1II - EXECUTIVE BOARD
Article 15. Composition

15.1. The Executive Board of the Centre is composed by a total maximum of eight members — including President and
Secretary-Treasurer — and is elected by the General Assembly.

15.2. The members of the Executive Board are elected by the General Assembly as follows:

— following the recommendation of the EPP Presidency, elect maximum four physical persons, as members of the
Executive Board.

— additionally, elect maximum four physical persons proposed by one or more political foundation/think-tank mem-
ber/members, as members of the Executive Board.

The normal duration of the term of the Executive Board members, President and Secretary Treasurer is 3 years. All
physical persons elected as members of the Executive Board will become ordinary members of the Centre.

15.3. The Executive Director and the Policy Director have a standing invitation to attend the meetings of the Executive
Board without the right to vote.

15.4. If a member of the Executive Board fails to attend 3 consecutive meetings, the Executive Board may recommend
to the General Assembly the replacement of this member with the election of a new member, in accordance and in the
spirit of the provisions of Article 15.2.

15.5. A vote on the termination of the term of an Executive Board member will take place in the General Assembly if:

a) the political foundation/think tank member on whose proposal the Executive Board member was appointed is
excluded following the stipulation of the article 7.2;

b) the political foundation/think tank member on whose proposal the Executive Board member was appointed with-
draws its support to the member in question;

¢) the EPP Presidency decides to withdraw its support to one of the members of the Executive Board appointed on its
proposal.

15.6. If a member of the Executive Board resigns or is dismissed, a new member may be elected by the General Assem-
bly following the article 15. The new Executive Board member will complete the term of the previous Executive Board

member.

Article 16. Competences

The Executive Board manages the Centre and has all the competences which are not attributed to the General Assembly,
including:

— ensuring the implementation of the decisions taken by the General Assembly;
— ensuring the general management of the Centre;

— drafting the annual program;

— preparing the annual accounts and the budget;

— monitoring the work of the Executive Director, the Policy Director and staff;
— the legal representation of the Centre;

— the appointment of external auditors, e.g. accountants;
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— the proposal of admission and exclusion of the members of the General Assembly;
— the supervision and control of the activities and the assets of the Centre.

Article 17. Meetings

17.1. The Executive Board has to convene at least twice a year. The President shall announce meetings of the Executive
Board no later than 28 days prior to such meeting.

17.2. In addition, meetings of the Executive Board shall be convened if at least two members make a written request.
This request must addressed to the President.

17.3. Members of the Executive Board shall be convened by invitation (mail or email), at least 14 days in advance. The
invitation shall include the date, time and location of the Board meeting, as well as the agenda thereof.

17.4. Every member of the Executive Board has one vote each. The decisions of the Executive Board are taken by sim-
ple majority. In the event of a tie vote, the vote of the President is decisive. The Executive Board cannot validly deliber-
ate unless the majority of the members are present. There shall be no voting by proxy.

Article 18. Minutes

18.1. Minutes of the Executive Board shall be signed by the President and the members of the Executive Board who
wish to do so.

18.2. The minutes shall be recorded in a special register to be kept at the registered office of the Centre.

SUBTITLE IV — PRESIDENT, SECRETARY-TREASURER
Article 19. President

The President is elected by the General Assembly following the recommendation of the EPP Presidency. The President
chairs the Executive Board.

Article 20. Secretary-Treasurer

The Secretary-Treasurer is elected by the General Assembly following the recommendation of the EPP Presidency. The
Secretary-Treasurer oversees the administrative and financial management of the Centre.

SUBTITLE V — EXECUTIVE DIRECTOR, POLICY DIRECTOR
Article 21. Executive Director

The Executive Director is elected by the General Assembly for a three-year term which can be renewed, following the
recommendation of the EPP Presidency. The General Assembly can dismiss the Executive Director at any time. The Exec-
utive Director is responsible for the daily management and the implementation of the activities of the Centre and
accordingly, reports to the Executive Board. The Executive Board can delegate specific responsibilities and competences
to the Executive Director.

The Executive Director and the Policy Director have the right to be present at the meetings of the General Assembly
without the right to vote except when the Executive Director or the Policy Director are members of the General
Assembly.

Article 22. Policy Director

The Policy Director is elected by the General Assembly, upon the proposal of the EPP Presidency, for a renewable three-
year term. The General Assembly can dismiss the Policy Director at any time. The Policy Director is responsible for
planning and developing the Centre’s policy agenda and heading the Centre’s research work. The Policy Director reports
to the Executive Board. The Executive Board will delegate the necessary powers to the Policy Director in order for the
Policy Director to be able to perform his tasks. Within the delegation of powers by the Executive Board, the Policy
Director performs hisfher tasks under the authority of the Executive Director.

SUBTITLE VI - NON-STATUTORY ORGANS
Article 23. Honorary Board

For the purpose of enhancing the profile of the Centre, the Executive Board can nominate high-profile personalities as
members of the Honorary Board.

Article 24. Academic Council

For the purpose of enhancing the academic scope of the Centre and oversee the scientific standards of the research and
studies, the Executive Board can nominate esteemed academics and researchers as members of the Academic Council.
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SUBTITLE VII - REPRESENTATION
Article 25. Representation

The Centre is validly represented — including but not limited to in administrative financial and legal matters — by the
President or the Secretary-Treasurer, acting solely or alternatively, two members of the Executive Board acting jointly.
With regard to the daily management, the Centre is validly represented — including but not limited to in administrative
financial and legal matters — by the Executive Director acting solely.

TITLE IV — FINANCES

Article 26. Finances

The activities and projects of the Centre shall be financed by subventions as specified in the budget of the European
Union, fundraising activities and voluntary contributions. Members are not obliged to submit financial contributions.

Article 27. Accounting year and annual accounts

27.1. The accounting year of the Centre begins on the first of January and ends on the thirty-first of December of each
year.

27.2. Should the Centre meet at least two of the three criteria set out in Article 17 §3 of the Law of 27 June 1921 on
non-profit associations, foundations and European political parties and foundations then the General Assembly must

appoint a statutory auditor and determine its/his/her remuneration, if any.

TITLE V — DISSOLUTION

Article 28. Dissolution

28.1. Any proposal for the dissolution of the Centre shall be addressed by registered letter to the ordinary members so
that they receive it at least two months prior to the meeting of the General Assembly when the proposal for a decision
is submitted for a vote.

28.2. The Centre can be dissolved by a decision taken by a four fifths majority of the votes cast in the General Assem-
bly where two thirds of the ordinary members are present or represented. Should this last quorum not be met at the
first meeting, then a second meeting will be convened at the latest 30 days after the first meeting which will be allowed
to deliberate regardless of the number of ordinary members present or represented.

28.3. The General Assembly or the liquidators will decide on the allocation of the net assets of the Centre.

TITLE VI — INTERNAL REGULATIONS

Article 29. Internal Regulations

Internal regulations of the Centre shall be adopted and, if applicable amended, by the General Assembly upon proposal
of the Executive Board. Internal Regulations regulate issues of internal order not mentioned in these By-laws. Also, the
way of functioning of the non-statutory organs will be further detailed.

TITLE VII — FINAL PROVISION

Article 30. Final Provision

Matters not expressly referred to in these By-laws are subject to the provisions of the Law of 27 June 1921 on
non-profit associations, foundations and European political parties and European political foundations.
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Vv
(Objave)

DRUGI AKTI

EVROPSKA KOMISTJA

Obvestilo za Shanea Dominica Crawforda, ki je dodan na seznam iz &lenov 2, 3 in 7 Uredbe Sveta
(ES) st. 881/2002 o posebnih omejevalnih ukrepih za nekatere osebe in subjekte, povezane
z organizacijama ISIL (Dai$) in Al-Kaida, na podlagi Uredbe Komisije (EU) 2017/1500

(2017/C 281/05)

1.V Sklepu Sveta (SZVP) 2016/1693 (') je Unija pozvana, naj zamrzne sredstva in gospodarske vire ¢lanov organiza-
cij ISIL (Dais) in Al-Kaida ter drugih posameznikov, skupin, podjetij in subjektov, povezanih z njima, kakor so navedeni
na seznamu, sestavljenem glede na RVSZN 1267(1999) in 1333(2000), ki ga mora odbor ZN, ustanovljen v skladu
z RVSZN 1267(1999), redno posodabljati.

Seznam, ki ga je sestavil ta odbor ZN, vsebuje:
— organizaciji ISIL (Dai$) in Al-Kaida,
— fizi¢ne ali pravne osebe, subjekte, organe in skupine, povezane z organizacijama ISIL (Dai$) in Al-Kaida, ter

— pravne osebe, subjekte in organe, ki so v lasti ali pod nadzorom katere koli od teh povezanih oseb, subjektov, orga-
nov in skupin, ali jih ti kako drugace podpirajo.

Dejanja ali dejavnosti, ki kaZejo na ,povezanost® posameznikov, skupin, podjetij ali subjektov z organizacijama ISIL
(Daif) in Al-Kaida, vkljucujejo:

(a) sodelovanje pri financiranju, nadrtovanju, omogocanju, pripravi ali izvedbi dejanj ali dejavnosti organizacij ISIL
(Dai§) in Al-Kaida ali katere koli njune celice, podorganizacije, odcepljene skupine ali podskupine, v povezavi
z njimi, pod njihovim imenom, v njihovem imenu ali v njihovo podporo;

(b) dobavo, prodajo ali posredovanje oroZja in z njim povezanega materiala komur koli od njih;
(c) novacenje za kogar koli od njih; ali
(d) druga dejanja ali dejavnosti v podporo kogar koli od njih.

2. Odbor Varnostnega sveta ZN je 18. avgusta 2017 odobril, da se na seznam odbora za sankcije proti organizaci-
jama ISIL (Dais) in Al-Kaida doda vnos za Shanea Dominica Crawforda.

Shane Dominic Crawford lahko varuhu ¢lovekovih pravic ZN kadar koli predlozi zahtevo za ponovno prouditev odlodi-
tve o njegovi uvrstitvi na navedeni seznam ZN s priloZenimi dokazili. Zahtevo je treba poslati na naslednji naslov:

United Nations - Office of the Ombudsperson
Room TB-08041D

New York, NY 10017

ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE

Telefon: +1 2129632671
Telefaks: +1 2129631300/3778
E-naslov: ombudsperson@un.org

(') ULL 255, 21.9.2016, str. 25.
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Ve¢ informacij je na voljo na https:/[www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267 [aq_sanctions_list/procedures-for-delisting.

3. Komisija je na podlagi odlocitve ZN iz odstavka 2 sprejela Uredbo (EU) 2017/1500 ('), ki spreminja Prilogo
I k Uredbi Sveta (ES) §t. 881/2002 z dne 27. maja 2002 o posebnih omejevalnih ukrepih za nekatere osebe in subjekte,
povezane z organizacijama ISIL (Dai$) in Al-Kaida (3. Sprememba, sprejeta v skladu s ¢lenom 7(1)(a) in ¢lenom 7a(1)
Uredbe (ES) $t. 881/2002, dodaja Shanea Dominica Crawforda na seznam iz Priloge I k navedeni uredbi (v nadaljnjem
besedilu: Priloga I).

Za posameznike in subjekte, vkljucene v Prilogo I, se uporabljajo naslednji ukrepi iz Uredbe (ES) 3t. 881/2002:

(1) zamrznitev vseh sredstev in gospodarskih virov, ki pripadajo zadevnim posameznikom in subjektom, so v njihovi
lasti ali ti posamezniki in subjekti z njimi razpolagajo, ter (splosna) prepoved neposrednega ali posrednega dajanja
sredstev in gospodarskih virov tem posameznikom in subjektom na voljo ali v njihovo korist (Clena 2 in 2a); ter

(2) prepoved neposredne ali posredne odobritve, prodaje, dobave ali posredovanja tehni¢nih nasvetov, pomoci ali uspo-
sabljanja v zvezi z vojaskimi dejavnostmi kateremu koli od zadevnih posameznikov in subjektov (Clen 3).

4. Clen 7a Uredbe (ES) st. 881/2002 doloca postopek revizije sprejete odlocitve, kadar osebe, uvricene na seznam,
predloZijo pripombe na razloge za uvrstitev na seznam. Posamezniki in subjekti, dodani v Prilogo I z Uredbo (EU)
2017/1500, lahko od Komisije zahtevajo, da obrazloZi njihovo uvrstitev na seznam. To zahtevo je treba poslati na
naslov:

European Commission
“Restrictive measures”

Rue de la Loi/Wetstraat 200
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

5. Obenem je treba zadevne posameznike in subjekte opozoriti na moznost, da v skladu s pogoji iz Cetrtega in
Sestega odstavka ¢lena 263 Pogodbe o delovanju Evropske unije v postopku pred Splosnim sodis¢em Evropske unije
izpodbijajo Uredbo (EU) 2017/1500.

6.  Zaradi pravne varnosti je treba posameznike in subjekte, vkljuCene v Prilogo I, opozoriti, da lahko pri pristojnih
organih v zadevni drZavi ¢lanici oziroma zadevnih drzavah ¢lanicah, kakor so navedeni v Prilogi II k Uredbi (ES)
§t. 881/2002, vlozijo zahtevo za pridobitev dovoljenja glede uporabe zamrznjenih sredstev in gospodarskih virov za
nujne potrebe ali posebna placila v skladu s ¢lenom 2a navedene uredbe.

() ULL 219, 25.8.2017, str. 5.
() ULL 139, 29.5.2002, str. 9.
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